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HEPEBOJ VS JIOKAJIM3ALIUA: TEPMHUHOJIOTHYECKASA
ANXOTOMMSA NJIM ECTECTBEHHAA UHTEI'PAINUA?

E. /1. ManénoBa

OMckuii rocyiapcTBeHHbIl yHuBepcuteT uM. ®. M. JloctoeBckoro,
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B crarbe paccmaTtpuBaeTcsi B3aMMOIEHCTBUE U B3aUMOBJIUSHUE JIBYX KJIFOUEBBIX MOHITHH CO-
BPEMEHHOM OTpACiy JIMHIBUCTUYECKUX YCIIYT: MEpPeBOAa M JOKaIU3aluu. ABTOpP HUCCIEAYET
CYIIHOCTb SIBJICHUS JIOKAJINW3ALUU 4Yepe3 MPU3MYy €ro BOCHPHUATHS Pa3IudHbIMHM TIpyHIaMu
CTEHKXOJ/IePOB, aKTUBHO BOBJICYCHHBIX B MPOIECCHI, MPOUCXOASIIINE HA TI00ATLHOM PBIHKE
JMHTBUCTUYECKUX YCIYT. AKTYyaJlbHOCTh MPOOJIEMbI ONpENeIeHHs JTOKAIU3aUN U €ro COOT-
HECEHHOCTHU C COBPEMEHHBIM TOHUMaHHEM TIepeBoia 00yCIaBIMBACTCS aKTUBHBIM Pa3BUTHEM
OTpaciiy JIOKAIU3aI1K, BO3POCIINM UHTEPECOM K U3YUEHUIO JIOKATU3AIUH CO CTOPOHBI Mpe /-
CTaBUTEJIEH aKaJeMUYECKOr0 COOOIECTBA U CBSI3aHHOM C 3TUM HEOOXOAUMOCTBIO YTOUHEHUS
JMaHHOTO moHATUS. [{enb cTaThu — BBIIEIUTH MOAXOIbI K TOHUMAHUIO JIOKAJIU3AI[UH, TPUHS-
ThI€ B OTPACId U COBPEMEHHOM HAyYHOM COOOIIECTBE, 3aHMMAIOIIEMCSl HCCIEIOBAaHUSIMU B
cdepe TeopuM M MPAKTHKH MEPEBOJAA, a TAKKe 00O03HAYUTh COOCTBEHHYIO HCCIIEIOBATEIb-
CKyI0 mo3uiuio. Jlyig MoCTHKEHUsT JaHHOM 1€ aBTOp MPOBOJIUT KOMIUIEKCHBIN aHanu3 (1)
OTIpENIeNICHUH JIOKANIN3allii, TPUBEICHHBIX B JOKYMEHTaX IJI00AJbHBIX HEKOMMEPYECKUX
npo(hecCHOHANBHBIX OpraHU3alnid, O0BEAUHSIONIUX CIEIUATUCTOB B 00JACTH JIOKAIHU3AIIHH;
(2) TpaKTOBOK CYIIHOCTH JIOKAJIM3ALMHU, IPEAJIAraeMbIX IPEICTaBUTENIMU POCCUICKON U 3a-
pyOexxHON mepeBoueckoi oTpaciy; (3) MOAX0A0B K M3YyYEHHUIO MOHITUN MepeBoja U JIOKa-
JU3alUu, OTPAXKEHHBIX B TPYJaX POCCUICKUX M 3apyOeKHBIX IIEPEBOJOBEI0B. MaTepuanamu
VCCJIEIOBAHMS TTOCITYKWJIM PYKOBOJCTBA I10 JIOKAJIU3allUH U YCTaBHbIE TOKYMEHThI OpraHu3a-
it LISA n GALA, nadopmanus ¢ cCaiToB KPYIHBIX 3apyOeKHbIX U OT€YECTBEHHBIX KOMIIa-
HUH, MpeANaraoliuX YCIyrd MepeBoja M JIOKalIu3aluK, a Takke MOHOrpaguu U Hay4dHbIE
CTaThH BEAYIINX POCCHMCKUX M 3apyO€KHBIX JIMHTBUCTOB, HHTEPECYIOIIUXCSI BOIPOCAMH CO-
OTHOIICHUS MOHITUN NEpeBoOja U JIOKaTu3aluuu. B 3akioueHnn BBIIENAIOTCS TP OCHOBHbBIE
napajurMbl, ONPENENSIOUIME TPAHULIbl IEPEBOIA U JIOKAJTU3ALMK: JIMHTBUCTHUYECKAs, KYJIb-
TypHasi ¥ TEXHOJOTHMYECKasl, — a TakkKe OOOCHOBBIBAETCS HEOOXOAMMOCThH HCIOIb30BaHUS
KOMILJIEKCHOTO MHTETPATUBHOTO MOJAX0/1a K U3YUYEHHIO CYLUIHOCTH B3aUMOCBSI3U SIBJICHHI Ie-
peBosa U JoKanu3aluu, oOyCIOBIEHHAs Pa3BUTHEM COOTBETCTBYIOIIMX HAampaBiICHUH, CBs-
3aHHBIX C OKa3aHUEM JMHIBUCTUYECKUX YCIYT, COUYETAIONINX MEPEBOJYECKYI0 U TEXHOJIOTU-
YecKylo cocTaBisitomue. Kpome Toro, B 3aKkioueHUU cPOpPMYIUPOBaHbI JalbHEWUIINE TMEp-
CHEKTHBBI UCCIIEOBAHUS IEPEBO/IA U JIOKATU3ALINH.
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Translation vs Localization: Terminological Dichotomy or Natural Integration?
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The article explores the interaction and mutual influence of two key concepts of the modern
LSP industry: translation and localization. The author goes into the depths of the essence of
localization and explores it through the prism of its perception by various groups of stake-
holders involved. The urgency of defining localization and identifying its correlation with the
modern understanding of translation can be explained by the active development of the locali-
zation industry, the increased interest in the study of localization on the part of representatives
of the academia, and the related need to clarify this concept. The initial goal is to highlight the
approaches to understanding localization adopted by the industry and the modern translation
studies (TS), as well as to identify the author's own research standpoint. The author carries out
a comprehensive analysis of (1) localization definitions given by global non-profit profes-
sional localization organizations; (2) interpretations of the essence of localization proposed by
Russian and foreign LSPs; (3) approaches to the concepts of translation and localization re-
flected in the works of translation scholars. The materials include localization manuals of
LISA and GALA, information from the websites of large foreign and domestic LSPs, mono-
graphs and articles by leading Russian and foreign TS-scholars. In conclusion, the author
identifies three main paradigms that define the boundaries of translation and localization: lin-
guistic, cultural and technological; and justifies the necessity of using a comprehensive inte-
grative approach to the study of the essence of the relationship between the phenomena of
translation and localization. In addition, further prospects for the study of translation and lo-
calization are formulated.
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If I'm selling to you, I speak your language,
if I'm buying dann miissen Sie Deutsch sprechen.
Buiimn bpanar

(Oxford Reference 2021)

1. BBenenue

YenoBeuecTBO CTOUT HA MOPOre OUEPEIHOW, YETBEPTOU IMPOMBIIUIEHHON
PEBOJIIOLINH, YHUKAIBHOCTh KOTOPOM 3aKIIFOYAETCsl, IOMUMO BCETO ITPOYETO, B
pacTyiield TapMOHHM3allMd M WHTErpaluud OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA PA3TMUHBIX
HAYYHBIX JUCITUIUIMH, a TaKK€ B YCUJICHUW BIUSHUS UPPOBBIX U HHPOPMAIIH-
OHHBIX TEXHOJOTMH Ha Hally MNpodecCHOHANBbHYIO M TMOBCEIHEBHYIO >KHU3Hb.
[TogoOHbIe M3MEHEHHUs 3aTParuBalOT U MEPEBOJUECKYIO OTpacib. Bee vaitie peub
UJET O AUBEPCUPUKAINN TTEPEBOTIESCKON TTPodeccuu, O MOSBICHUH HOBBIX BU-
OB pabOT U yCIIyT, KOTOPbIE UMEIOT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOILIEHHUE K MEPEBO-
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1y, HO B KJIACCUUECKOM MTOHMMAaHUU TIEPEBOIOM, KaK MPaBUiIo, He sBJIsitoTCs. [1o
JAHHBIM €KETOJTHOT0 0030pa €BPOIEUCKOTO pPbIHKA MEPEBOAUYECKUX YCIYT 3a
2020 roa, B KOTOPOM MPUHUMAIIN YYaCTHE MPEICTABUTEIN KPYITHBIX [MOCTaBIIIH-
KOB JIMHTBUCTHYECKHUX ycnyT (nanee LSP) u uHIMBHIyaIbHbIC TIEPEBOIUYUKH U3
45 crpan EBpomnbl, Hanbolsiee MOMYJISIPHBIMU «HOBBIMHY YCIyTaMH, OKa3bIBae-
MbIMH B 2020 roay, cTayii IOCTpeJaKTUPOBAHUE MAIIIMHHOTO MepeBojia, pabora
C MYJIbTUMEIMUHBIMUA MaTepuajaMu, OpraHu3anus oOy4aronX KypcoB, MYyJib-
TUS3BIYHBI MapKETUHI M YCIyTd KomupaTuHra u tpaHckpeanuu (European
Language Industry Survey 2020). B 3Tom nepeduHe MOKHO YBUJIETh SIBHBIU Tie-
peBec B CTOPOHY palOT, CBSI3aHHBIX HEMOCPEICTBEHHO C IU(pOBU3AIHCH Tepe-
BOJYECKOW OTpaciu U ee opueHTanueld Ha nuBepcudukanuio ycayr. K anamo-
TUYHBIM BBIBOJAM MPUIUIA U CHELUANTUCTBI KOMITaHUK Nimdzi Insights, cnenua-
JU3UPYIOMICHCS Ha aHAIWTHUKE TJI00ATBHOTO PHIHKA JMHTBUCTHYECKUX YCIYT.
[To ux manHBIM, B TpOlike HanboIee BOCTPEOOBAHHBIX YCIIYT, IPEIOCTABIIEMBIX
npencrasutessiMu Tor-100 LSP u3 25 ctpan Mupa, OKa3aiuch CyOTUTpUpPOBa-
Hue (68,4 %), nocrpegakTupoBanue MaimuHHOTO nepeoaa (71,5 %), Ho abco-
TOTHBIM JuaepoM (97,5 %) cranu ycnyru nepeBojaa u jokanuzanuu (The 2021
Nimdzi 100).

Hecmotps Ha pazHo0Opa3ve BHUJIOB JTUHTBUCTHUECKUX YCIYT, OKa3bIBae-
MBIX COBPEMEHHBIMU LSP, MeXAyHapoAaHas HEKOMMEpYECKas accolManus
GALA (Globalization and Localization Association), Muccueil KOTOPOU SIBIISICT-
Cs MOJJEPKKa KaK OTJEIbHBIX MPO(EcCHOHATIOB, TaK U ILEJbIX OpraHU3allni,
paboTaIIMX HA TJI00ATBHBIX PIHKAX B 00JIACTU TUHTBUCTUYECKUX TEXHOJIOTHI
U CEpPBHUCOB, BBIACISAET ISTh KIIOUYEBBIX BUOB JIMHTBUCTHUYECKHUX YCIYT: MUCH-
MEHHBII TepeBOJ, YCTHBIM MepeBoj] (BKIIOYAs CypJIONEPEBO), JOKAIU3ALHUA,
riobanu3anus u natepHanronanuzanus (GALA 2020). [Ins o6o3HadueHUs 3THX
yCIIyT, MO3BOJISIFOIIMX 3aKa3uyuKaM MpoaBaTh U OCYIIECTBIISITh MOAJIEPKKY CBO-
X IUQPPOBBIX MPOIYKTOB, MEXKIyHapoaHOW opranuzaiuen LISA (Localization
Industry Standards Association), no 2011 roga oObeIUHSBIICH KIUEHTOB U T10-
CTaBIIMKOB yCIIYT B 00JIaCTH TII00ANM3aMK U JIOKAIW3AIUU, ObUT TIPEJIOKEH
akpouuM GILT (Globalization, Internationalization, Localization and
Translation), oObenuHsAIOMNNA B ce0e BCE JTMHTBUCTUYECKUE YCIYTH, CIIPOC Ha
KoTopbie mosiBuiICcs B cepenune 1990-x romoB XX Beka Onmaromaps riiobanusa-
1uu OusHec-mporeccos, ToBapoB u yciyr (LISA 2003: 6). B nanHOM KOHTEKCTE
noJ rio0anu3alell MOHUMAIOTCs MPOIECChl BEJCHUs OM3HEca B YCIOBUSIX TJI0-
OaJIbHBIX PHIHKOB, MO/ UHTEPHAIIMOHATN3AIMEN — TpeBapuTeIbHasl TEXHUUE-
ckasi 00paboTka HU(PPOBBIX MPOAYKTOB, MpU3BaHHAsI 00JIETYUTH (U CYIIECTBEH-
HO YJEHIEBUTH) MPOIIECCHI MEepeBoia U Jiokanuzanuu. [lepeBog — «BTOpas u3
IpeBHEHINX TpodeccHii», CYIIECTBYIOMAs THICIYN JIET, a BOT OINPEACICHHE
Jokanu3anuu, o npusHanuto K. JlaHHa, «3aBUCUT OT KOHTEKCTa U TOYKHU 3pe-
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HUS T€X, KTO ATO omnpeaeneHue popmyaupyer» (Dunne 2006: 1-4) (3nech u aa-
jee nepeBoa Moil. — E. M).

B pesynbrare cpemu pasiMYHBIX YYACTHHUKOB PBHIHKA JIMHTBUCTUYECKUX
yCIIyT, BKIIOYas 3aKa3YMKOB, MOCTABIIUKOB YCIYT, pa3paOOTYUKOB, CIEIUATHU-
CTOB OT/EJIOB MPOAAX U MEHEIKEPOB MPOEKTOB, OTCYTCTBYET €AUHOE TOHUMA-
HUE CYIHOCTH JIOKAJU3alluM, TaK KaK OHO 3aBUCHUT B TIEPBYIO O4Yepellb OT Mpo-
(dbeccuoHaNbHOrO KOHTEKCTa, B KOTOPOM yHoTpeOssieTcsi JaHHbIi TepmuH. He-
CMOTpS Ha TO YTO CYIIECTBYET JOBOJIbHO OOIIMPHBINA IJIacT paboT, MOCBSIICH-
HbIX u3ydeHuto cymHocTu jokanusanuu (Esselink 2000; Dunne 2006; Schéler
2010; Bernal-Merino 2013; Jiménes-Crespo 2013; O’Hagan M., Chandler 2016
U JIp.), @ TaK)KE€ PEKOMEHIAINH U CTaHIAPTHI BEAYIIUX MPOPECCUOHATBHBIX Op-
ranuzauuii (LISA, GALA), TepMHH «JIOKaJIU3alMs» BCE €IE HYkKAAeTCs B yTOY-
HEHUW W KOHKpeTW3aruu. Tak 4To K€ MOHMMAETCS MO JIOKaIW3alueld Kak
JUHTBUCTHYECKON ycayroi? Kak NOHMMAIOT JOKaIU3alMI0 KCCIeI0BaTeNH-
MEePEeBOOBEIBI U TIpe/cTaBUTEIM KoMIaHUuN-LSP? Co31aoT M TEPMUHBI «I1e-
peBoO» M «iIoKamu3aus» dPEHEKT TEPMUHOJIOTHYECKOU TUXOTOMHHM WM 3TO
KOPPEJIHUPYIOIINE W B3aUMOIPOHUKAIOIINUE TOHATHUS, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B
COCTOSTHUM €CTeCTBEeHHOUM uHTerpanuu? HacTosiiee uccienoBaHue CTaBUT Iie-
pen coOoi 11eJ1b HAMTH OTBETHI Ha BBIIICYKa3aHHBIE BOIIPOCHI.

2. MarepuaJj 1 MeTOAO0JIOTUSI UCCIET0BAHUSA

UccnenoBanre NpoBOAMIOCH B HECKOJIBKO 3TanoB. Ha nepBoM sTamne Obi-
JIU TIPOaHAIM3UPOBAHBI CMBICIIBI, BKJIQJIBIBAEMbIC B MOHATHS «IIEPEBOI» U «J10-
KaJIU3allusy KPYIMHBIMH MEXIyHAPOIHBIMA HEKOMMEPUYECKIUMHU OpTaHU3alUsIMU:
LISA, npexpaTuBIileil CBOE CYIIECTBOBaHUE MO (PMHAHCOBBIM MpuunHam B 2011,
HO TTOJATOTOBUBIIIEH OOJIBIIIOE KOJUYECTBO IOKYMEHTOB U CTaHJIapTOB B 00JIaCTH
JIOKaJIM3aIuy, KOTOPhIe UCIOIB3YIOTCS 10 cuX nop, u GALA, oObeaAuHSIONICH
npodeCCUOHANIOB B 00JIACTH JIOKAJIM3AIUU M 3aHUMAIOIIECHCS TTOATOTOBKOM J10-
KYMEHTAllui U MPOBEACHUEM MEPOIPUATUN B MOJJAEPKKY BEIYIIMX MHUPOBBIX
MPaKTHK B O0JACTH JIOKAJIU3AIMH, TJI00AIHM3alMk U TPEIOCTABICHUS JTUHTBH-
cTuyeckux yciyr. Ha BTopom sTarne npoBOJWIICA aHAIU3 MOAXOAO0B K Ompese-
JICHUIO TIOHSTUH «IIEPEBO/I» U «JIOKAIM3AIMs, OTPAKCHHBIX KaK B MaTepHaax
KPYMHBIX TMOCTaBIIMKOB MPOTPAMMHOTO OOECTICUYEeHHs] W JIMHTBUCTUYECKHUX
yenyr (Microsoft, Lionbridge, AllCorrect u 1. 11.), Tak U Ha caiitax LSP, oka3bl-
BAIONIUX YCIYTH B 00JIACTH JIOKAJIM3AIUU B KaUu€CTBE JOMOJTHUTEILHON OMIIUH.
Ha tpetrbem sTare ucciaegoBaHus ObLTM PACCMOTPEHBI MOJIXO/IbI K BBISBJICHUIO
CYyTH KOPPEJISIIIUU SIBIICHUM MepeBoAa W JIOKAIM3alUKU, OTPaKEHHBIE B TPYJax
BEIYIIUX 3apyOEKHBIX U OTEUECTBEHHBIX MEPEBOJIOBEIOB, pacCMaTPUBAIOIINX
Kak mepeBoa B camom obmieMm cMmeicie (G. Toury, A. Pym, K. Windle, A. B. Au-
kacoB, B. B. CmoOHHMKOB), Tak W TPOOJEMBI Pa3IUYHBIX BUIOB TEPEBOJIA
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(M. A. Bernal-Merino, H. Chandler, F. Chaume, K. J. Dunne, M. A. Jiménes-
Crespo, M. O’Hagan, R. Schéiler u apyrux). Ha ocHoBe pe3yiabTaToB aHaiu3a,
MIPOBEJICHHOTO M0 KaXJOW W3 BBIMICYKA3aHHBIX TPYIIN CTEUKXOJAEPOB, MPH-
YACTHBIX K BOMPOCaM MEPEBOJIa U JIOKATU3allUU, ObLJIM CUHTE3UPOBAHBI TPU OC-
HOBHBIX T0JIX0J1a K PACCMOTPEHHUIO B3aUMOCBSI3H SIBJICHHI MepeBoja U JOKaIu-
3alMM W TIPEJIOKECHA HJIesl MPUMEHEHHSI KOMIUIEKCHOTO WHTETPATUBHOTO TIOJI-
X07a K M3Y4YCHHWIO MEpPeBOJa M JIOKAIM3AINU, MPUYEM MPUMEHUTEIHHO K OT-
JICIBHBIM BUJIaM TIEPEeBOJIa, HEOTJCIMMBIM OT MPOIEcca TEXHOJIOTHIECKOU 00-
paboOTKM TEepeBOJUMOTO KOHTEHTA: TIEpeBOJa HMHTEPHET-CTPaHUI], BeO-
MPWIOKEHUH U TPOTPaMMHOTO 00€CIeUeHHs, MepeBOa KOMIBIOTEPHBIX WTD,
ayIMOBU3YyaJIbHOTO TIEPEBOIA U T. 1.

3. IlepeBox VS uokanu3anusi: K INOCTAHOBKE MCCJIEI0BATEILCKOM
npooJIeMbl

HecMoTpst Ha TO 4TO JOKanIM3anus SIBISIETCS ceivac OHOW u3 HamboJee
MONYJISIPHBIX YCIYT, MpeJjaraéMbIX KIIOYEBBIMU WIPOKAMH Ha TIJ100albHOM
pBIHKE TIEpEeBOJIa, CaMO TOHSTHE JIOKAIM3AIUU TOSIBUJIOCHh CPABHUTEIBHO He-
naBHO. [lepBbie OMBITHI JIOKATIU3AMUA OBLUIA CBSI3aHBI C HEOOXOJIUMOCTHIO pac-
MPOCTPAHEHUSI TPOTPAMMHOTO O0ECIIeUeHHUsI JIJIsi IEPCOHATBHBIX KOMITBIOTEPOB,
KOTOpBIE CTAJIA JOCTYIHBI MoJb30BaressiM B 80-x rogax XX Beka. Tak, Hanpu-
Mep, aMepUKaHCcKasi KoMnanus Sun Microsystems BbIILIa HA €BPONENCKUE PhIH-
k1 yxke B 1983 rony, a B 1986 rony crana nmocraBisiTe CBOM IIPOrpaMMHBIE TIPO-
JYKThI HA a3UaTCKUE PHIHKK U B ABCTpanuto. Microsoft Hadan CBOIO SKCIAHCHUIO
3a npenensl CHIA enie panbuie: B 1978 rony KkoMIanusi OTKpbLia CBOU MEPBbIN
oduc B Anonun, a ¢ 1979 rona ona npexacrarieHa u B Espone (Esselink 2003:
4). C npyroii CTOpoHBI, Kak yTBepxkaaeT M. bepuan-Mepuno, caM TepMHH
localisation Obl1 BBeIEH HIBEJICKUM IEPEBOJOBEIOM M HCCIEAOBaTelIeM Iepe-
BOJIOB JieTckoit tutepatypshl I'ére Kimuaroeprom B 1986 roay. Iloa nokanu3zaiu-
el OH TOHUMaJT 0COOYIO0 TEXHOJIOTHIO MEePEBO/Ia, 3aKIFOYAIOIIYIOCS B a/lallTallin
KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB: MEPEMMEHOBAHUU TIe€pOEB, M3MEHEHUU MECTa JIeHl-
CTBHSI, — YTO IMO3BOJISIO XYA0KECTBEHHOMY IMPOU3BEICHUI0 COOTBETCTBOBATH
peanusiM KyJnbTypbl si3bika nepeBoja (Bernal-Merino 2013: 126). Takoe nuHr-
BOKYJIbTYPHOE TOHUMAHHUE JIOKAJIU3AUU JJOBOJIBHO MOMYJISIPHO U IO CEil ICHb.

Kitaccuueckoe omnpeneneHue jgokanuzanuu aail bept DccenunHk, B COOT-
BETCTBUU C KOTOPBIM JIOKAJIU3AIMUS — MPOIECC JUHTBUCTUUECKON U KYJIBTY]-
HOM ajanTalyu NPoAyKTa K 1esieBou /ocale (CTpaHe / peTHUOHY U SI3BIKY), B KO-
TOPOM 3TOT MPOAYKT OyJieT ucnosib3oBaThes U npojasarbes (Esselink 2000: 3).
OcHoBHas mpo6siemMa B TAaHHOM CJTy4dae 3WXKJETCSl B IOHUMAHUU TOTO, SIBJISIFOTCSI
JIU JIMHTBUCTUYECKAsl U KyJbTypHasl aJanTaius MocjieI0BaTeIbHBIMU U CTpaTe-
TUYECKH Pa3/IeJICHHBIMU MPOLlecCCaMu WM 00a BUAA afanTallud MPEACTaBISIOT
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co0o¥ /1Ba B3aMMOCBS3aHHBIX AJIEMEHTa OJAHOTO Ipolecca — neperoga. men-
HO pa3HO€ MOHMMaHUE CYIIHOCTH MEPEBO/Ia MPUBOJUT K MOSBICHHUIO PA3THMYHbIX
MOAXOJ0B mpenacTaBuTenei LSP K ONpeaeneHuto TOro, 4To e TaKoe JIOKaau3a-
U

3a moclieJHUE MOJIBEKa OTHOILIEHUE K MEePEeBOY Kak K 0OBEKTY HUCCIENO0-
BaHUS U MPAKTUUYECKOU NEATETbHOCTH MPETEPIeso CyIIeCTBEHHbIE U3MEHEHUS.
Pannue sTanbl pa3BUTHS MEPEBOIOBECHUSI XapaKTEPU30BAIUCH TEKCTOLIEHTPH-
YECKOM PEeTpOCIEeKTUBHON MapaJaurMom, kotopas (GokycupoBaigach Ha mpooie-
Max 3KBUBAJIEHTHOCTU MEXAY €IMHUIIAMUA UCXOJHOTO SI3bIKA U SI3bIKA MEPEBO/IA.
AKTHBHOE UCTIOJIb30BAaHUE TAKOW HAYYHOUW MapaJlrMbl MOKET OOBSICHATHCS TEM
(akTOM, UTO OCHOBHBIE TEOPETHUECKUE TMOJIOKEHHS TIEPEeBOAOBEICHUS (B OCO-
OCHHOCTH OTEYECTBEHHOTO) «BBHIPAOATHIBAIUCH B T€ TO/bBI, KOT/Ia Y HAC MPeoo-
Jajall nepeBoj XyaoxecTBeHHbIX TeKcToB» (IlerpoBa 2019: 72). Takoit noaxon
JTABHO YCTYIWJI CBOU TO3MIIMH KOHIICTIIHSAM JACCKPUITHUBHOTO M (PYHKIIMOHATb-
HOro nepeBonoBeneHus. Haunnas ¢ 1970-x ro/1oB, TEOPETUKHU NEPEBOJA CKOH-
LHEHTPUPOBAJIU CBOE BHHUMAHUE HE CTOJIbKO HAa MCXOJIHOM TEKCTE, CKOJIbKO Ha
cTaTyce U (QyHKUMU TEKCTa NepeBojia B MpUHUMarouiel Kyaprype. Kapra nepe-
BogoBenenust JIx. Xoamca, BbLAENAIONIAS JAECKPUIITUBHOE IMEPEBOAOBEICHUE
(DTS — descriptive translation studies) B OT€JIBHOE HANpPaBJICHUE YUCTO TEO-
PETUYECKOTO TMEpPEBOAOBENCHUS, MPEIOCTaBUIa MCCIEI0BAaTENsIM IepeBoaa
OO0NBIIYI0O CBOOOY JEMCTBUM, TaK Kak MO3BOJISIET OPUEHTUPOBATHCS B CBOMX
U3BICKAHUSIX HE TOJBKO Ha MPOAYKT MEPEBOAYECKOM nesrenbHocTH (Product-
oriented DTS), HO u Ha niporniecc nepeBoja (Process-oriented DTS), a Takxe Ha
ero pynkuuro (Function-oriented DTS), moapa3zymMeBarolIyl0 co00M M3ydeHHE
HE CTOJIbKO TEKCTa, CKOJIbKO KOHTEKCTA: ONMUCAaHUe (PYHKIMI, KOTOPbIE BHIOJ-
HSET MEPEBOJI B COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTeKkcTe perunueHTa (Holmes 1988: 72—
73). Ilpuyem, kak copaBeaaIuBo 3ameTun BrocieactBuu I'. Typu, dyHKIms,
polecc U NpOoAayKT (pe3ysibTar) MepeBOJUECKON ACSTENbHOCTU MPEACTABISIOT
co0ol OTHeNbHBIC YaCTH KOMIUIEKCHOTO IEJIOT0, W PAa3ACICHUE ATHUX YacTeu
BO3MOKHO TOJIBKO U3 METOJOJOTHYECKUX cooOpaxenuil. Takum oOpazom, eciu
Mbl XOTHM BHHUKHYTh B MCTHMHHYIO CyTh SIBJICHHS ME€pPEBOJa, HAM HEOOXOJMMO
paccMaTpHBaTh BCE TPU YKA3aHHBIX aCHEKTa B UX COCTOSIHMM B3aWMO3aBUCHMO-
ctu u B3aumoBiusiHusA (Toury 1995: 11).

OyHKIMOHAJIBHBIE ACIHEKThl IEpPEeBOJIa AKTUBHO paccMaTpPUBAJIUCh U B
pamkax ckonoc-teopun K. Paiic u X. depmeepa, cormacHoO KOTOpoit rodoe me-
PEBOAYECKOE JIEMCTBUE OMPENEIAETCS €ro LEeIbl0 B COOTBETCTBUU € (HOPMYJIOi
Trl. = f (sk), tne f — PyHkums nenu (ckomoca), COOTBETCTBEHHO, 11€JIb OMpPaB-
JBIBACT CPEJICTBA U SBJISIETCS ONMPENCSIOMUM (HAKTOPOM MpU MPUHSATUU MEepe-
Bogueckoro pemeHust (Reil & Vermeer 2013: 90). YuuteiBas TOT ¢hakT, 4TO
CKOIIOC MCXOJHOr0 TEKCTa M TEKCTa IepeBOJa MOTYT HE COBIAJATh B CHILY
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JIMHTBOKYJITYPHBIX PA3JIMUMN LEJEBbIX ayJUTOPUMN, MOJYYArOUIUX TEKCThl HA
S3bIKE OPUTMHAA U TIOJYYAIOIIMX TPAHCISITYMbl — TEKCThI Ha SI3bIKE MEPEBO/IA,
NIEPEBOJ] HEJIb3sl PACCMATPUBATh KaK MPSIMYIO MPOEKUUIO (mapping) TEKCTa OpH-
rMHajla B TEKCTE MEePEeBO/a, CKopee, Ha0op BENIMYMH X, MPEACTABICHHBIX B TEK-
CT€ OpUTHHAJA, JI0JKEH PENpPEe3eHTUPOBATHCS HAOOPOM BEIMUYUH Y B TEKCTE Ie-
peBoza (tam sxe 113). B utore penunueHTsl TpaHCIATYMa MOIY4YaloT MPOJAYKT
(TEKCT), KOTOPbIA OHU MOTYT HMCIOJIb30BaTh B COOTBETCTBYIOUIEH CHUTyallud U
UMEHHO Tak, Kak uM 3To Heooxoaumo (Pym 2010: 45). Takum o6pa3om, HE Hc-
XOJIHBIN $3bIK, a KYJIbTYpa B CAMOM IIMPOKOM €€ MOHUMAHUU CTAaHOBUTCS TEM
(akTOpOM KOTOPBIH onpeaenseT npodecCHoHaIbHOE MOBEICHNE TIEPEBOAUNKA U
oOycnaBnuBaeT U30paHHbIe BapHAHTHI MEPEBOAUECKUX pelieHuid. B pesynbrare
B cepenune 1990-x ronoB nepeBOJOBEACHUE COBEPIUMIO «KYJIBTYPHBIA MOBO-
pPOT», TaK KaK «IIEPEBOJIbl HUKOI'/IA HE CO3JAI0TCA B BAKYYME M HUKOI'/Ia HE BOC-
npuHuMaroTcsa B Bakyyme» (Bassnett & Lefevre 1998: 3). Taxoii moaxon k me-
pPEBOMlY BIIOJIHE OMPABIBIBACTCS TeM (PAKTOM, YTO TEKCT OpPUTMHANa, OTHOCSH-
HIuiics K 1000My GYHKIIMOHATBHOMY CTHIIIO, «MOKET ObITh MApKUPOBAH KYJb-
TYpPHO- U HallMOHAJIbHO-CIIEUU(PUUHBIMU 3JIEMEHTAMU, TMPEMSATCTBYIOMIMMH J10-
CTH)KEHHUIO B MEPEBOJIE TOM K€ peaklUd CO CTOPOHBI IMoJydaresield mepeBoja,
YTO BBI3BIBAET Yy CBOMX uMTaTenei Texkct opuruHana» (Illamunos, Kupumnosa
2021: 92). CoOoTBETCTBEHHO, BOIPOC MPOTHUBOIIOCTABIEHUS JIMHTBUCTHYECKOTO
U KyJIbTYPOJOTHYECKOTO ACTIEKTOB MEPEBOUECKOM JAESITEIIBHOCTH ObLI CHAT €Il
30 net Ha3aa: mepeBO MPEACTaBIACT COOOM HE TOJBKO JTUHTBUCTUYECKUM, HO U
KyJIbTYPHBIN TpaHc(]ep TEKCTOB Ha sI3bIKE OpUTHMHAJA B JMHTBOKYJIBTYPHOE MPO-
CTPAHCTBO SI3bIKA MEPEBO/IA, TAK KaK BAXXHOCTh (PakTOpa KyJIbTYphl B NIEPEBOJ-
yeckoi aearenbHoctu oueBuiHa (bapsimes, Cnoouukos 2020: 19).

B nacrtosiee BpeMs Mbl MOXEM HaOJIIOAaTh HOBBIA, KOMMYHUKATUBHBIH
MOBOPOT B MOHUMaHUU (heHOMEHA MEepPeBOjia, KOTOPbIA MO3BOJISIET paccMaTpu-
BaTh MEPEBOJ HE B PaMKax OTJEIbHBIX S3BIKOB, TEMATHK WJIM KYJIbTYpP, HO Kak
MPOIIECC MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUUA, KOTOPBIA HE SBISETCS OOBIYHOU
CyMMOM Bcex BbIeyka3zaHHbIX (aktopoB (Snell-Hornby 2006: 166). Mb1 He
MOXEM OTIEIUTh KYJIBTYPY OT SI3bIKA, A3BIK OT TEMATUKHU TEKCTa, TAK KaK UMEH-
HO CILJIaB 3THX DJIEMEHTOB M 00YCIIaBIUBAET CHEIU(BUKY KaKIOTO aKTa KOMMY-
HUKAaIllMU C KCMOJIb30BAHMEM IiepeBoja. TakoW moaXoJ K NEepeBOly, KOTOPBIU
B. B. C1o6HMKOB Ha3bIBa€T KOMMYHHKATUBHO-()YHKIIMOHATILHBIM, «OCHOBAaH Ha
MOJIOKEHUH O BKJIOUYEHHOCTH MEPEBOJYECKOrO0 aKTa B IIMPOKUN KOHTEKCT
MEXBbSA3BIKOBOM U MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIMU, B IPOLECC OOLIEHUS —
HEMOCPECTBEHHbIM WM OMNOCPEAOBAHHBIA — MEXKIy aBTOPOM OpHUrMHajiIa U
noiyyareneM nepeBoga» (CaoOuukoB 2015: 9). Takum 06pa3zoM, mepeBOAUUK
HE sBIsIETCA «“O€CHOMOIIHBIM™ TPAaHCKOJAUPYIOIIMM YCTPOMCTBOM, MOCTAaBIISsA
CBIpONl MaTepuan “peajbHbIM~ CIELHATUCTAM WM MacTepam CBOEro Jejay
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(Snell-Hornby 2006: 172). On npeactaBiisieT coO0M ydyacTHHKA MpoIecca MexX-
KyJIbTYPHON KOMMYHMKAIIMU, PABHOIPABHOIO CyObEKTa KOMMYHHKATUBHOM Jie-
sarenbHOCTH. Ho 31eck e M. CHemn-XopHOU 3aMedaeT, 4To Takoe MpejcTaBie-
HUE O NEPEBOJUYUKE PA3IEISIETCS] OTHIOAb HE BCEMHU CTEHKXOJJIEpaMH, 3aUHTE-
PECOBAaHHBIMH B IIPOLIECCE NIEPEBOIA.

JleficTBUTENBHO, CYyTh MPOOJIEMbl IPOTUBOIMOCTABICHUS TIEPEBOJIa U JIO-
KaJlM3aliy 3aKJII0YaeTcs UMEHHO B TOM, YTO MPEACTAaBUTEISIMU OTPACIH JIOKa-
JM3alliM TIEPEeBOJ] IO CUX MOp paccMaTpUBaeTCs 4epe3 MpU3My TEKCTOLEHTPH-
YECKOM peTpOCIIeKTUBHOM MapaJurMbl, Kak «TpaHc(opmaius TeKCTa Ha OJHOM
A3bIKE B TEKCT Ha Apyrom s3bike» (bapxymapos 1975: 5). B 6onpmmHcTBE City-
YaeB MPEJCTABUTENN KPYIHBIX U MEJIKHX KOMIIAHWM, OKA3bIBAIOLIUX YCIYTH B
00J1acTH mepeBoJa U JOKaIU3aluy, BUIAT MEPEBOJ KaK «IIpeoOpa3oBaHUE CIIOB
C OJHOTO sI3bIKa Ha pyroiy» (Smartling 2021), «mmepeaady TeKcTa ¢ OHOTO S3bI-
Ka Ha JIPYroil ¢ COXpaHEHHWEM dKBHUBaJIEHTHOCTH 3HaueHui» (Harris 2021), «mo-
cioBHOE mpeoOpazoBanue s3bika» (Protexct 2016). CoOTBETCTBEHHO, JTOKAJU-
3alMsl MPEACTaBIseTcss 00Jee CIOKHBIM MPOLECCOM, TPEOYIOIUM OOJIbIINX
YCWINHA U OOJIBLIEr0 MAcTEPCTBA, YEM MEPEBO/I, TAK KaK CBA3BIBAETCS C MPOIIEC-
COM MMEHHO KYJbTYPHOU aanTaluy TEKCTa, OTAENSAA €€ OT aJanTaluu JUHTBU-
cTuueckoi (codctBeHHO mepeBoaa). Huxe OynyT Oosiee moapoOHO paccMoTpe-
HbI pa3JIMYHbIE MOIX0/bl K TOHUMAHUIO JIOKAIU3alUU, TPUHATHIE KaK B podec-
CHOHAJIBHOM IEPEBOAYECKOM COOOILECTBE, TAK U B aKaJEMUYECKO cpenie, U Oy-
YT BBIJEIEHBI OT/IEIbHBIE MOAX0bl K MOHUMAHUIO CYITHOCTH B3aUMOOTHOIIE-
HUH SIBJICHU TIEPEBO/IA U JIOKATU3AIUH.

3.1. Ilepesoo VS nokanuzayus ¢ mouku 3penus 2106aibHo2o npogec-
CUOHAILHO20 NEPEeBoOYeCcKO20 Cooduecmea

CornacHo omnpeaenenuto LISA, B mpoliecce JOKaJIU3alUd HEOOXOIUMO
oOpamiaTh BHMMaHWE Ha TpU BHUAA MPOOJEM: JIMHIBUCTUYECKUE, CBSI3AHHbBIC
HEIMOCPEJICTBEHHO € MPOLECCOM IepeBoia HHTepdeiica mob30BaTeNs MPOIyKTa
U COINPOBOJUTEIBHON JOKYMEHTAlUHU; KYyJbTYPOJOTHYECKHE, CBS3aHHBIE C
HEOOXOIMMOCTBIO aaNTHPOBATh MPOAYKT, €r0 (YHKIIMOHAT M CIOCOOBI Tpe-
3eHTauuu WHGOpMaLUU K TPeOOBAaHUSAM JIOKAJIbHBIX LIEJEBBIX KYJIbTYpP; U TEX-
HUYECKHE, CBSI3aHHBbIE C BHECEHUSIMU U3MEHEHHUH B KOJ (B cllyyae JIOKalIu3aluu
IPOrpaMMHOT0 OOecTeYeHHsI U APYTUX HUPPOBBIX MPOAYKTOB) U U3MEHEHHU-
em odopmiieHus npoaykra uiu ero ymakoBku (LISA 2003: 13). B nannowm ciy-
yae SIBHO BUJIUTCS pa3J/ieJIEHUE MPOLIECCOB JIMHIBUCTUYECKON U KYJIbTYPOJIOTU-
yeckoil o0paboTku Tekcta. [lepeBo moHMMAaeTCsi Kak B YUCTOM BUJIE JIMHTBU-
CTUYECKUI Mpouece, nepegaya CMbICia ¢ OJJHOTO sI3bIKa Ha JIPYroil, B TO BpeMs
KaK JIOKaJIM3alus — MPOLEece aJanTalyy MpoayKTa WK YCIYTd K TpeOOBaHUSAM
otaenbHOU locale (GALA 2020). HekoTtopble mpeACTaBUTENIHN NEPEBOIUECKOTO
Ou3Heca, KaKk yXe ObUIO YIOMSHYTO BBIIIE, CYUTAIOT, YTO <JIOKAJIM3ALMS Mepe-
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BoJa TpedyeT ropazfno OoJiblero npodeccruoHanu3Ma, OmbiTa U MacTepCTBa,
yeM OOBIUHBIN MEepeBOJ] TEKCTOB C OAHOrO si3blka Ha Apyroi» (AKM-BECT
1999-2018) u «oTnu4aeTcss OT NPUBBIYHON YCIYTH MEPEBOJA TEM, YTO YUUTHI-
BaeT KyJIbTYpHBbIE OCOOCHHOCTH 11e1eBOT0 pbiHKa» (Neotech 2021).

C TOYKM 3pEeHHS MOCTABIIUKOB JIMHTBUCTUYECKUX YCIYT, JIOKATU3ALIMS
nojipazyMeBaeT coboif 0osee macmTaOHOE U3MEHEHHE TEKCTa, YeM MPOCTO Tie-
PEBOJI C s3bIKa Ha S3bIK, U BKIIIOYAET 3aMEHY I[BETOB, KOTOPbIE B PA3HBIX KYIb-
Typax MOTYT UMETh pa3JIMuHbIe 3HAUCHUS, aIallTAlUIO PJIEMEHTOB MapaJIuHIBU-
CTUYECKOTO COIPOBOXKJIEHUS TEKCTa (BU3YaJIbHBIX 3JIEMEHTOB, IIPUPTOB U
T. 1.), TIEPECUET SAUHUI] U3MEPEHHUS U BAIIOT, a TAKXKe aJanTaIliio MPOIyKTa K
TpeboBanmsiM MecTHOTO 3akoHomarenbcTBa (Clear Words Translation 2017).
Jlokanu3anusa Tak)ke UMEEeT JeJ0 C Mepenayeil KyJIbTypHO-O0YCIOBIEHHBIX
UIMOM W pealiuii, ajanTtanydeld pa3MepoB CTPAHUI] W W3MEHEeHHUEM (HOpMaToB
otobpakenust gat u Bpemenu (Harris 2021). B xoHTekcTe JoKamu3amuu mo-
CTaBIIUKH JIMHTBUCTUYECKUX YCIYT TOBOPST O KYJIbTypU3AIUH JIOKAIA3YEMOTO
KOHTEHTa, MOTHBUPYS HEOOXOIUMOCTh B HEW TE€M, UTO «JJII MAaKCHMAJIbHOTO
BOBJICUEHHS ayIUTOPUH BaXKHO HE TOJIBKO COOJIIOCTH TOYHOCTh MEPEBOJA HA CO-
OTBETCTBYIOIIUH S3bIK, HO W QJaNTHPOBATH MATEpHUaTl C yUETOM JICKCHUCCKOM,
reOmnoJIMTUYECKOH, YeloBeuUeCcKkoi coctapistomux» (Aurupa 2021).

Takum 00pa3om, MOAOOHBIN PETYKUMOHUCTCKUM MOAX0J K MOHUMAHHUIO
B3aMMOOTHOIIICHUI TepeBOoJa M JIOKAJU3alMh MOKHO CBECTH K CIEAYIOLIUM
MaKCHMaM: TIEPeBOJI — KOHBEPTAIMs TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE€ B TEKCT HA JIPY-
rOM SI3bIKE, a JIOKAJIU3aIUsl — ajanTalus NpoaykTra K TpeOOBaHUSIM KOHKPET-
HBIX PBIHKOB cObITa (Sprung 2000: x). B pe3ynbrare nokanu3anus U KyJabTypHas
ajanTaius BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHHOHMMBI, a OOBEKTOM ajanTaliud CTaHO-
BUTCS TUOO MPOJIYKT, KOTOPBIN aanTUPYETCs K SA3BIKY U KYJIbTYype KOHKPETHOTO
pbiHka cowiTa (Miscrosoft 2020a), 1160 KOHTEHT, KOTOPBIM JOJKEH OBITh MPe/I-
CTaBJIEH IOJb30BATEII0 B MaKCHMAaJIbHO €CTECTBEHHOW, «HATUBHOW» (opme
(Dynamic Language 2021). IlepeBoa mpeacTaBisieTcsi e MPOIEeccoM, HE UMe-
IOIAM OTHOIICHUS K KYJbTYPHBIM Pa3IHUMsiM, TaK KaK «3aHUMAeT HEUTpallb-
HYIO TO3UIMIO M0 OTHOIICHUIO K PA3IMYHBIM KyJIbTypaMm U (OKYCHUPYETCsl Ha
JUHTBUCTHYECKOHN cocrtapistomei» (CommLab India 2019) u ucnonsizyercs B
HEeJsX Tepeladyi CMBICIIA TIOCPEICTBOM «3aMEHBI CJIOB OJIHOTO SI3bIKAa CJIOBAMH
npyroro sizpikay (Tam xe). Takum 00pa3om, MOAX0J K MIOHUMAHUIO JIOKAJIA3a-
UM KaK KyJBTYPHOW aJanTaliy BCEX 3JEMEHTOB ITU(POBOTO MPOaYKTa (KOH-
TEHTa, BU3YAIbHBIX U rpad)UIeCKUX KOMIIOHEHTOB, JaT, MEp U3MEpPEHUS U TIp.),
110/IPa3yMEBAIOIINI YETKYIO OTCTPOMKY 3TOr0 MOHATUS OT COOCTBEHHO MEPEBO-
7a, SBIISIETCS HanOoJiee MOIMYJSIPHBIM CPEId TMOCTABIIUKOB JTMHTBHUCTHYECCKUX

YCIIYT.
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C apyroii CTOpOHBI, CYIIECTBYET MHEHHUE, YTO JIOKAJIU3alUs — COBOKYII-
HOCTb MPOIECCOB MO aJanTaly NPOrpaMMHOT0 0OECIeYeHHsl JIJIsl €ro pacipo-
CTpPaHEHHSI Ha TEPPUTOPUU KAKOW-THOO CTpaHbl C YYETOM CHEIU(PUKH €ro Hc-
II0JIb30BAaHUSl U COBCEM HE 00s3aTENIbHO IOJpa3yMeBaeT Mo co0O0il mepeBoj
(Kucenesa 2015). [1epeBoa MOXET SIBISATHCS U MOPOM SIBJISETCS OJHUM U3 KITIO-
YEeBBIX ACMEKTOB JIOKAU3AIMK, HO MEXIY dTUMU TEPMUHAMU HE CTABUTCS 3HAK
paBeHcTBa. Tak, HekoTopbie LSP 4eTKo pa3fessitoT 3TU 2 CTaJud Mpolecca,
npeayiarasi yClIyru UCKIIOYUTEIBHO MO aHalu3y, MEePEBOAY U OLEHKE KayecTBa
NepeBo/ia MPOrpaMMHBIX MPOJYKTOB, OCTABJISISI BCIO TEXHUYECKYIO «IIPOTrpamMM-
HyIO» peanu3anuio komanjae 3akazuuka (baun nepeBox 2021). KommiekcHblii
XapakTep JOKAIU3aLUU MO3BOJISIET Pa3MECTUTh ATY YCIYTy Ha CTBIKE JIMHIBU-
CTUKH W TEXHOJIOTMH U MPU3HATh, YTO «KAYECTBEHHAS JIOKAIHM3AIUS TIPOrPaMM-
HOTO 00€CTIeUeHUsT MOKET OBITh BBITIOJIHEHA TOJBKO C MPUBJICUYEHUEM CIICIHa-
JUCTOB Pa3MYHON KBaM(pUKauu (TIEPEeBOTUUKOB, PEIAKTOPOB, WHKEHEPOB,
BepcTanbimukoB)» (Alba Translating Company 2021). C To4ku 3peHHs] TaKOTO
«KOMIUIEKCHOT0» MOJX0/Ja K MOHUMAHMIO JIOKAJIM3AMU BECh MPOLIECC JIOKAIH-
3alUM, K TPUMEPY KOMIBIOTEPHON WUIPbl, MOKHO pa3JeiauTh Ha 3 3Tama: coo-
CTBEHHO MepeBoj, o3ByunBaHue u TtectupoBanue (Allcorrect Group 2020).
B cnyuae nokanusainyu nporpaMMHOTO OOECHEYeHMs] MpearaloTcs CIeayro-
M€ ATambl: MEePeBOJ TEKCTa, 00paboTKa 31IeMEeHTOB MHTepdelica (BbIpaBHUBA-
HUE U Pa3MELICHUE), JIOKAIU3alusl BCIOMOTraTelbHBIX (ailyioB, BKIIOYAOIIAS
NepPEO3ByUHMBaHUE 3BYKOBBIX COOOIIECHUM U mepepucoBKy uzooOpaxenuit (Ilepe-
Boa.PY 2021).

[To undopmManuu 0JTHOTO U3 KPYMHEUIIUX B MUPE MPOU3BOAUTENEH 1T (-
POBOr0 KOHTEHTA U MPOTrPpaMMHOTO obecrieueHus, komnanuu Microsoft, npu jo-
KaJIM3allK MPOIECCY aJanTalliy MOJIBEpraloTcs CIACAYIOIINE AIEMEHThI: TEKCT,
MakKeT IO0Jb30BaTeIbCKOro MHTepdeica, rpaduka U MyJIbTUMEIUA, COYETAHUS
KJIaBUIII, HIPUQTHI, SI3bIKOBBIE CTaHIAPTHI (hopMmar aaT, BpeMEeHH U T. I1.), cOop-
Ka ¥ ymakoBKa mporpaMmmHoro npoaykra (Microsoft 2017). IIpuuem pabota ¢
TEKCTOM IOJpa3yMeBaeT UMEHHO TIEPEBOJI, B KOTOPBINA YK€ «3allnTa» HEe00Xo-
TUMOCTH KynbTypHOU agantamuu (Microsoft 2020b). Takum o6pazoM, B pamkax
KOMITJIEKCHOTO TTOHUMAaHUS TIPOIlecca JOKAIU3aIMU SIBHO BBIJICISIOTCS JIBE B3a-
UMOCBSI3aHHBIE COCTABJISIFOIIUE: ATAI MEPEBOIA M ATAINl TEXHOJOTUYECKON o0Opa-
OOTKH TEKCTa IepeBO/Ia.

CymiecTByeT TakKe TPETbe, Y3KO€ MOHUMAaHUE JIOKAJU3allul — KakK HUc-
KIIFOUMTEBHO TIpoliecca nepeBojia. B aTom ciyyae noj jJokaau3anued NoHuMa-
€TCSl «IOJHBIA U MOAPOOHBIA MEPEBOJ TEXHUYECKOM AOKYMEHTALIMH, PEKIIaM-
HBIX MaTE€pPUAJIOB Ha WHOCTPAHHBIM SI3BIK C YYETOM KYJbTYPHBIX TPATUIUN U
0COOEHHOCTEN MEHTAIMTETa ONpeAeTeHHON cTpanbl» (MonOaH. bropo nepeso-
noB 2014-2021). B ciiygae momo6HOTO 1MoAXoAa K JOKAIH3AIUN MKy JTOKaH-
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3alMeil ¥ IepeBOJIOM CTABUTCS 3HAK PABEHCTBA, a MPOLIECCY JIOKAIU3AUU MO/
BEPraroTCs MPAKTUYECKHU BCE BUJIBI Y3KOCIICIIMAIBHBIX TEKCTOB: «Y3KOMPODUIIb-
Has, Hay4yHas W crneruduyeckas JIuTepaTypa; CONpPOBOIUTEIbHAS JOKYMEHTA-
U K SKCIOPTUPYEMBIM TOBAapaM; MHCTPYKIMHU K MPOU3BOJUMON MPOAYKIHUU;
ONMCAaHUs TOBAPOB M YCIYr B MHTEPHET-Mara3uHe; pekiama, JIeJI0BbIE MUChMa
(pacchUIKM); CTaTh KOMMEPUYECKUX U MH(POPMAIMOHHBIX (HOBOCTHBIX) CAWTOB,
MPEANoaralolux MejIeBy0 ayAUTOPUIO U3 Pa3HbIX CTPaH; JOTOBOPHI U COIJia-
HICHUS] MEXK]Ty KOMIIAaHUSIMU-TIAPTHEPAMHU, TPEJICTABUTENN KOTOPBIX TOBOPST HA
pasHbix s3eikax» (AKM-BECT 1999-2018). Jlns o6o3HaueHHs Takoro BHUa
YCIIYTM BBOJUTCS OT/AEJIBHOE MOHSTHE SI3bIKOBOM JIOKANM3allMU, KOTOpasi «Tpe-
OyeTcsl Jig NMEePEeBOJIOB TEKCTOB, MIOHUMAHUE KOTOPBIX CYIIECTBEHHO BJIMSIET Ha
pe3yNbTaT BOCIPUATHA UX cojepkaHusy (Tam xe).

3.2. Ilepesoo VS nokanuzauus ¢ moyku 3peHuUs JTUH2BUCMUYECKO20
aKademuueckozo coooujecmaea

B coBpemeHHOM akageMHYEeCKOM COOOIIECTBE, 3aHUMAIOIIEMCs MpoobJie-
MaMH TEOPETUUECKOTO OCMBICIICHUS MepeBoia, ChOPpMUPOBATIMCH JiBa TTOAXO0A K
MOHUMAHMIO JIOKajdu3aluu. B paMkax MepBoro, JMHIBUCTUYECKOTO IMOJIX0Ja,
JIOKaNU3alusl pacCMaTpUBaeTCA Kak OJIMH U3 CIIOCOOOB MEpEeBOja U MOHUMAETCSA
KaK pa3pabdoTKa HECKOJbKUX BEPCUI OAHOW M TOM € MpOrpaMMbl Ha pa3HbIX
s3pikax (Corbolante & Irmler 2001: 516). Takoi moaxo/ MOSBUIICS B KaueCTBE
OTBETHOM pEAKIMU Ha CTOJb MOMYJISPHYIO CpEeIU MPEACTABUTENICH mepeBoue-
CKOW OTpaciIM UJCK0 PA3NEIECHUS CTaaui NEPEBOAA U KyJIbTYPHOM afanTalud U
BBIICJICHUS JIOKQJIU3AIIUM B OCOOBIM BUJ JTMHTBUCTHYECKOUN JESTEIBHOCTH, HE-
4yTO OoJiblliee, yeM 0ObIuHBIN TiepeBol. B. B. C100HUKOB JIOTMYHO HA3bIBAET Ta-
KO€ TOHMMaHWE CYTH COOTHOIICHHUS TEpeBOJia U JIOKAJIW3AIMd HAUBHBIM,
yTBEPKJIas, YTO HU OJIMH U3 MCCIIEIOBATENICH HE BOCIIPUMET BCEPhE3 UACHO «BbI-
XOJIOCTUTh TI€PEBOJI, JIMIIUB €ro KyJbTYpHOH cocTtaBistomei» (Sdobnikov
2018: 1494).

JIeCTBUTENBHO, C TOYKH 3pPEHUS COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHAIBLHO-
KOMMYHUKATHBHOTO MOAXO0/a K EPEBOAY MEPEBOTUECKAS IESITEIIBHOCTh — 3TO
npoliece, SBISOMmMuMAcs «hakToMm npuHuMaromen KyiabTyps» (Toury 1995: 23),
bakTop KyIbTypbl «HaMEpPTBO BCTPOEH B CTPYKTYpPY MEPEBOTUECKON NEATEINb-
HOCTH, HEOTJEIIMM OT Ipolecca coOcTBeHHO mepeBoaa» (CmoouukoB 2018).
[lepeBoa BOCIIpMHUMAETCSI KaK KPOCC-KYJIbTYPHBIM IMPOIIECC, a BBIOOp CTpaTte-
TUd M TaKTUK TEPEBOJia HAMPSIMYIO0 3aBUCUT OT KYJIbTYPHO-OOYCIOBJICHHOM
KOMMYHUKATUBHON cuTyaruu. [lo3ToMy mo3uiusi, KPUTUKYIOIIAsl BbIJEICHUE
JIOKAIU3alUU B OTIEIbHYIO CYUIHOCTb, IOPOM MPOTUBONOCTABISIEMYIO MIEPEBO-
1y, TIOHSITHA M COBEpIIEHHO oOocHoBaHa. KynbTypHasi ajmanrtauusi sBJISIETCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO MpPOLECcCa MEPEBOJA U pa3IeeHUE 3TUX JIBYX AJIEMEH-
TOB, HA KOTOPOM HAaCTauMBAaIOT HEKOTOPBIC MPECTABUTEIN MEPEBOAUYECKON OT-
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paciu, Ipe/ICTaBIsAeTCd HEONMPaBIaHHbBIM U BeCbMa CHOpPHBIM. MHTEpecHO, 4To
orpacneBoil cranaapt ISO 17100: 2015 «Ycenyru no nepeBoay — TpedoBanus
K ycIyram IO MepeBOAY» OTHOCHUT JIOKAJIM3ALUIO K JOMOJHUTENbHBIM YCIIyTaM,
npenocrtasisieMbiM LSP B paMmkax okazanus nepeBomueckux yciayr (ISO 17100
2015: 18). Kcratu, ¢ Touku 3penus A. [luma u K. Yunmna, B nporecce ocy-
IIECTBJICHHS MEPEBOa B paMKax JIOKAJIM3AINK Y EPEBOJYMKOB MOXKET HE BO3-
HUKATh HEOOXOAMMOCTU B KYJIbTYPHOM M MparMaTuyecKod ajanTaili OpUTH-
Haja, TaK Kak Ha MEpBOM JTale JIOKaIW3allUud — HHTEPHAMOHAIM3AIUN —
OpUTMHAT MOXET OBbITh B TPHUHIMIE JUIIEH KaKUX-TUOO KYJIbTYpHO-
oOycnoBneHHbIX 1eMeHToB (Pym & Windle 2011), 9ro numaer goKaim3aiumio
IPUBS3KU K MPOLIECCY UCKIIFOUUTENBHO JIMHTBOKYJIBTYPHOU aJlaliTallku.

B pamkax BTOpOro, TEXHOJOIMYECKOrO MOJAXOJA JIOKAJU3aLMs paccMat-
pPUBAETCSl C TOYKU 3PEHHS OOIIEro TEXHOJOTHYECKOTO Mpolecca, KOMIUIeKca
JEUCTBUN TIO afanTalii MPOTPAMMHOTO MPOAYKTA K HYXIaM U TpeOOBaHUSM
OTHeNbHON [ocale, a HEe CBOAMUTCA K MEPEBOAY TEKCTOB KOMIIBIOTEPHBIX MPO-
IpaMM U MPUJIOKEHUH, BHIBOAUMBIX Ha 3kpaH (Bernal-Merino 2013: 127). Bax-
HO OTMETHUTh, YTO B TAKOM MOHMMAaHHUH JIOKAJIU3alUsl B 0053aT€IbHOM MOPSIKE
BKJIIOYAET B ce0s CTaJMIO MEepeBOa, KOTOpas, B CBOIO OYepeb, COMPOBOXKIACT-
cs 00JBIIUM KOJIMUECTBOM Apyrux mpoieccoB (Schiler 2010: 209), mpuyem mo-
JIeNH JIOKAIU3aluu, pa3paboTaHHble KPYMHBIMH KOMMEPYECKUMH OpraHu3alius-
MU, BKJIIOYAIOT 10 14 3TamnoB, OMHUM U3 KOTOPBIX siBisieTcss mepeBoj (Hatim,
Munday 2004: 321). Takum 00pa3om, JOKaIU3alUus pacCMaTPUBAETCS HE TOJb-
KO C TOYKH 3PEHHUSI JIMHTBUCTUYECKON U KYJIbTYPHOU aJlaliTallud KOHTEHTAa, HO U
KaK IMPOIIeCC, BKIIOYAIOIINN «IIPEJOCTABICHUE YCIYT U TEXHOJIOTUH ISl yIpaB-
JICHUSI MYJIbTUJIMHTBU3MOM B paMKax TJIOOQIbHBIX HU(PPOBBIX MOTOKOB UH(DOP-
marmu» (Shéler 2009: 157).

Takum oOpaszoM, JOKanmu3alMs, paccMaTpuBaemasi KaK COBOKYIHOCTb
IIPOLIECCOB, IMOCPEACTBOM KOTOPBIX HU(PPOBON KOHTEHT WM K000 Apyrou
MIPOJYKT, CO3/JaHHBIA B OJHOU [ocale u obnmanmaromuii cenuduuecKuMu yepTa-
MU, OOYCJIOBJIECHHBIMU T€Orpa)uyecKuM IOJIOKEHUEM, S3bIKOM M KYJIbTYpOU
CTPaHBI-IIPOU3BOAUTENS, AAANTUPYETCS I MPOJAKUA U UCIIOJIB30BAHUS B JIPY-
roif locale. OHa BKJIIOYaeT B c€0s ]Ba OCHOBHBIX M B3aUMOCBSI3aHHBIX dTarna: (a)
NepeBOj] KOHTEHTa, O(POPMIIEHHOTO B BUJE TEKCTa, B COOTBETCTBUHU C S3BIKOBbI-
MU ¥ IPOYMMHU UMEIOUIMMH OTHOILLIEHUE K TEKCTY KOHBEHLMSIMU LieJIeBo [ocale;
(6) aganTanuio «HETEKCTOBOIO» KOHTEHTA, a TAaK’K€ MEXaHU3MOB 3aIycka, Mpo-
U3BOJICTBA M MOCTABKM KOHTEHTA WJIM MPOJYKTa C YYETOM KYJbTYpPHOW CIELU-
(UKH, TEXHUYECKUX TPEOOBaHUI U HOPMATUBHBIX TpeOOBaHUI LeneBOil [ocale.
B urore «iokanuzamus npeacTaBisieT coO0M HE OTAENbHbIE CIIEU(PUIECKUE 3a-
JTa4M, a COBOKYIMHOCTh NPOLIECCOB afanTauu npoaykra» (Dunne 2006: 4). Ta-
KON KOMIUIEKCHBIN MOAXOJ K ONPEIEICHUIO CYIIHOCTH JIOKAJIU3alud KOpPPEIH-
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pyeT C MOHMMaHWEM JIaHHOTO SIBJICHUS, TPAHCIUPYEMBIM MPEICTABUTEISIMHU
KPYITHBIX MPOU3BOAUTENCH MPOrpaMMHOI0 0OecreueHust U U POBOTO KOHTEH-
Ta, U, HA MO B3IJISl, IPUMUPSIET CTOPOHHUKOB JIMHIBUCTHYECKOTO U TEXHOJIO-
TUYECKOT0 MOJIX0J0B K JIOKAJIU3ALINH.

HccnenoBarenn 0TMEYaIOT, YTO B CBSI3M C PA3BUTHUEM TEXHOJIOTMH U TJIO-
OaJIbHBIM pacrpocTpaHeHueM cetu MHTepHeT TepMUHBI JoKanu3anus u locale
«yTpayuBalOT CBSI3b C MPAKTUKAMHU aJanTallui IU(PPOBOro KOHTEHTA U UCIOJIb-
3YIOTCS I 0003HAYEHHUs JIFOOBIX IPAKTHK KpPOCC-HAIIMOHAJIIBHOM M KpoOcCC-
KYJbTYPHOM ajantaiyu U MOAU(PUKAIMKU MPOAYKTOB, OM3HEC-CTpaTeruil U Ou3-
Hec-mporieccoB» (AukacoB 2019: 87). O nokanuzanuu XyJ0KECTBEHHBIX MPO-
m3BeneHuii numetr A. C. Boaruna (Bonruna 2018). YuuTeiBas TexHOIOTHYE-
CKYI0 00YCJIOBJIEHHOCTh OTAEIbHBIX BUIOB MEPEBOJA, KaK HANPUMEp ayJUOBHU-
3yanbHOro neperoaa, . YHayme oTMedaeT, UTO TEPMUH <WIOKAIU3ALMI» CTaHO-
BUTCS TUIIEPOHUMOM K JIFOOOMY TEPMUHY, 0003HAYAIONIEMY BU] ayAHOBU3yaTh-
HOTO TIepeBoja: IyOJishK, CyOTUTPUPOBAaHHE, 3aKaapOBOE O3y4YHBaHUE, CYO-
TUTPUPOBAHUE ISl TUIYXUX W CJIA0OCIBIIIAIINUX 3PUTENCH, ayauoIeCKPUIIIIS,
CypTUTpUpOBaHUE, peCUKUHT U T. . (Chaume 2019: 103). 310 NpOUCXOIUT MO
OJIHOM MPOCTON TpPUYMHE: caMma TEXHOJOTHS TEepeBOja CYIIECTBEHHO TpaHC-
dbopmupoBanach 3a MOCIEIHUE ACCATUIICTUS, U MPOIECC MepeBoa CTall OYEHb
TECHO 3aBsi3aH C MpOollecCaMU TEXHOJOTHUECKON 00pabOTKU KOHTEHTA. JTO HE
KacaeTCsl UCTOJIb30BaHUS CICIIUATU3UPOBAHHOTO TPOTPAMMHOTO 00ECTICUCHUS B
KaueCTBE BCIIOMOTAaTEIbHOTO CPEJICTBA, a, CKOPEE, CBSI3aHO C TEM, YTO MEPEBO/I-
YECKHE MPOIIECChI BCTPAUBAIOTCS B OOIIYIO0 TEXHOJOTHUECKYIO IIEMOYKY, TPOHH-
3bIBasi BCE BUJIBI PabOT Ha JIFOOOM 3Tame ajanTalii KOHTEHTA. DTO TMO3BOJISET
ONPEICIIUTh JIOKATU3AIMNIO KaK «KOMIIJIEKCHBIM KOMMYHUKATUBHBIN, KOTHUTHB-
HBIN, TUHTBUCTHYECKUM M TEXHOJOTUYECKUH MpOIlecC, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
WHTEpPaKTUBHbBIC ITU(PPOBBIC TEKCThI MOIUMPHUIIUPYIOTCS € LEJIbI0 JaIbHEHIIEro
WX UCTIOJIb30BAHUS B UHBIX JIMHTBUCTUYECKUX U COLIMOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX
B COOTBETCTBHUHU C OKHJIAHUSIMH 1IEJICBbIX ayJUTOPUN U TPEOOBAHUSIMU WHUIIHA-
TOpoB AaHHOTO mporecca» (Jiménes-Crespo 2013: 20). JlanHOe ompeneiieHue
HaMnpsIMyI0 OTPa)kaeT KOMILJICKCHBINA MOX0/ K MOHMMAHMIO JTOKAJIU3ALMU U MO-
J)KET CTaTh OTHPABHOM TOYKOM JIJISI HOBOTO HAIPABJICHUS UCCICAOBAHUN B 3TOU
obmacTu.

4. 3ak0ueHne

[IpoBeneHHbIN aHAIU3 PA3IMYHBIX TTOJAX0J0B K TOHUMAHUIO JIOKAJIU3aIun
MO3BOJIIET C/AEJNATh BBIBOJ O TOM, YTO OTHOIIEHHE K JAHHOMY SIBJICHUIO CpEIu
MOCTABIIUKOB JIMHITBUCTHUUECKUX YCIYr W MPEJACTaBUTENCH akaJaeMU4ecKon
MBICIM BeChbMa HeoAHo3HauHoe. C OJHOM CTOPOHBI, JIOKAIU3alKs MOHUMAETCS
KaK OCOOBIM BUJ| JMHTBUCTHYECKOU NEATETLHOCTH, HEUTO OOJIBIIEE, YeM TIepe-
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BOJ, CBSI3aHHOE C aJanTaluell TEKCTOB, MIPOJYKTOB U YCIYT K yCIIOBUSAM IeJie-
BOM KYJBTYphl U TpeOyroliee 0COObIX HABBIKOB U YMEHHMI M, COOTBETCTBEHHO,
OonbiuX (PUHAHCOBBIX BIOKeHUI. C Ipyroil CTOPOHBI, CTABUTCS 3HAK PaBEeH-
CTBa MEXKIY JIOKaJU3alMel U MepeBOJOM Ha OCHOBAHHWH TOI'O, YTO IMEPEBOIUE-
CKasl JAeSITeIbHOCTh HEOTJEIUMA OT KyJIbTYpbl U JHOOON MEpeBO] CAaMUM CBOUM
CYILIECTBOBAHUEM MOJIPAa3yMEBAET aJanTallli0 TEKCTa K IPUHUMAIOIIEH KYJIbTY-
pe.

B menoM MOHO BBIIETUTHh TPU OCHOBHBIE MApPaIUTMBbI, ONMPEAEISIONINE
IPAHUIBI EPEBOAA U JIOKATU3ALMNK: JUHIBUCTHUECKYIO, KYJIbTYPHYIO U TEXHO-
JIOTHYECKYI0. B paMKax JNMHIBUCTUYECKOW NAapagurMbl, KOTOPOM NPUIEPKUBA-
I0TCS MIPEACTABUTENN aKaJIEeMUYECKOr0 COOOIIECTBA, JIOKAIU3alus paccMaTpu-
BaeTcs KaK MOHITHE, CHHOHUMUYHOE MEPEBOAY, U IMOATOMY M30BITOYHOE C TEp-
MHHOJIOTUYECKON TOYKM 3peHus. B paMkax KyJIbTypHOU Iapagurmbl, KOTOpas
IOPUHATA NPEICTABUTENSIMH MOCTABIIUKOB JIMHTBUCTHYECKUX YCIYT, HEPEBOJ
MBICITUTCSI Kak TpaHChopMalusi HCKIIOYUTEIBHO TEKCTOBOM COCTaBISIOLICH
IPOJYKTA WM KOHTEHTA, B TO BpPeMs KaK JIOKaJIu3alus — Kak MOJHas TpaHcC-
dbopmanyst ICXOAHOTO KOHTEHTA U aJanTalys 3HaY€HUH U CMBICIIOB K YCIIOBUSIM
HOBOM JIMHTBOKYJIBTYPhI. B paMKax TeXHOJOTHMUYECKOW MapagurMbl JOKaIU3alUs
IPEICTABIIAECTCS COBOKYITHOCTBIO JIMHIBUCTUYECKUX, TEXHOJOTMYECKUX, FOPU-
JUYECKUX U MPOYUX MPOLECCOB, HEOOXOAUMBIX ISl MPOAAXH U TPOJIBUKEHUS
IPOJIYKTOB, KOHTEHTA U YCIIYT Ha 3apyO€kKHBIX PhIHKAX.

JIist BBIpaOOTKH YHUBEPCAIBHOTO MOAXOAA K MOHUMAHMIO JIOKAJIU3ALMH
HEOOXOJMMO B IIEPBYIO OU€pe/lb MOHATh, C KAKOH LIE€JbI0 IPOU3BOAUTENN LU (-
POBBIX IIPOJIYKTOB, KOMIIBIOTEPHBIX UTP, ayIUOBU3YaTIbHOTO M IPOYETO KOHTEH-
Ta npuberarT K mnpoieccy jgokanuzauuu. [lo muenuro J[x. FOukepa, uccieno-
Barensl BeO-JIOKaIM3aluu, «IIeNlb JIOKAJU3allul — HE BBECTH B 3a0JyKJI€HUE
MOJI30BATENIEN, KOTOPbIE MOTYT MOAyMaTh, YTO Ballla KOMIAHUSA — 3TO MECT-
Hasi KOMIIaHUs, HO MOKa3aTh MOJIb30BATEISIMU, YTO Bbl IOHUMAETe UX crenudu-
yeckue notpedHoctu u xemanus» (Yunker 2003: 18). O’Xaran u Yangiep tax-
e MPUIEPKUBAIOTCS AHAIIOTMYHON TOYKHM 3PEHMS, Ha3bIBasl LEJIbIO JIOKAJIN3a-
UM KOMITBIOTEPHOW UIPBI CO3/IaHUE MHTEPAKTUBHOM PA3BIIEKATEIBLHOM CPEMbI,
pa3paboTaHHOM C IIeNbI0 MpuBJeYb U yBIeub UTpokoB (O’Hagan & Chandler
2016: 318). [Ipumat QyHKITMOHAIBHOCTH TEKCTA MEPEBOIa HAJl BEPHOCTHIO OpH-
TUHATY POJHUT JIOKAJIU3AIUIO C ayAnoBH3yalbHbIM TiepeBoioM (Chaume 2018:
95), uenb KOTOPOro — 0OECIEUUTh 3PUTENI0 KOM(POPTHBIM MPOCMOTP ayIHOBH-
3yaJbHOTO MPOU3BEACHUS HA POJHOM SI3bIKE.

B pe3ynbrare HampammBaeTcsl BBIBOA O TOM, YTO LIEJb JIOKAIU3aLUH —
HE CO3JlaHue J100aBIEHHOW CTOMMOCTH B IIPOLIECCE OKa3aHUs YCIyT MepeBoja, a
o0ecreueHre KOHEYHOTO TOJb30BaTENs MPOAYKTAa WM TOJydaTens KOHTEHTa
BO3MOYHOCTBIO MTOJIYYUTh YHUKAJIbHBIN OMBIT, SMOLIMH U BIEYATICHUS B paMKax
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COOCTBEHHOMW JIMHTBOKYJIBTYPHI. MIMeeT cMBbIC paccMaTpUBaTh JIOKAIU3ALMIO C
TOYKA 3PEHHUS KOMILJIEKCHOTO HWHTErPATUBHOIO TOAX0Jd, OOBEIUHSIONIIETO
JIMHTBUCTUYECKYIO, KYJIbTYPHYIO U TEXHOJIOTUUECKYIO COCTaBJISAIOIINE, KaK CO-
BOKYITHOCTh IPOIIECCOB 00pabOTKH 1U(PPOBOTO (M HE TOJIHKO) KOHTEHTA C Iie-
JBI0 00€CTICYUTh JIOCTYM IOJIb30BaTeNe (YuTaTesaeH, 3puTesiei) K 3TOMy KOH-
TEHTY U BO3MOKHOCTh MOJIYyUYE€HHUS aHAJOTUYHOTO KOTHUTUBHOTO, KYJIbTYPHOTO,
UIPOBOTO M SMOIIMOHAJBHOTO OIbITa HE3aBUCUMO OT TOTO, MPEACTABUTEIISIMU
KaKOT'O JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O COOOINECTBA OHU SIBIITFOTCA. DTO CHEIUDUICCKUN
BUJI JICSITEIHOCTH, COUETAIOIINI MEPEBOUECKYIO U TEXHOJIOTUYECKYIO COCTaB-
JSIOUIAE W BBINOJHIEMbIA MEXIUCUUIUIMHAPDHOM KOMaHJOM CIEeLUAIUCTOB,
BKJIIOYAIONIEH  TMEpPEeBOJYUKOB, PEAAKTOPOB, KOPPEKTOPOB, HHKEHEPOB-
IPOTPAMMUCTOB, CYOTUTPOBIIMKOB, PEKUCCEPOB AYOIsIKA, CICITUATMCTOB B 00-
JACTH MEXIYHApPOJHOTO MpaBa M MPOUYUX MPOQPECCHOHATIOB B 3aBUCUMOCTH OT
cHenu(pUKY JOKaTU3yeMOro KOHTEHTa U 1esIeBOH [ocale.

B cBere mpennaraeMoro KOMIUIEKCHOTO MOJXOJla CHUMAaeTCs OCHOBHOM
MCCJIE0BATEIILCKUI BOMPOC, MOCTABJIEHHBIM B CAMOM HadaJie CTaTbU. TE€PMUHBI
«IEPEeBOI» U «JIOKAIM3alMsI» HE co3AatoT d(PekTa TepPMUHOJIOTHIECKON JUXO-
TOMUU, KOO HE SIBJISAIOTCS B3aUMOUCKIIOUAIOIIMMU WU KOH(PJIMKTYIOIUMH T10-
HaATUsIMUA. HanmpoTuB, OHU CYIIECTBYIOT B COCTOSIHUM €CTECTBEHHOW HWHTErpa-
I[MY, TaK KakK JIOKaJIM3alus HeMbIcIuMa 0e3 MepeBojia, HO MOoJIpa3yMeBaeT Mo/l
c000ii 60Jiee CIOXKHBIN U KOMIUIEKCHBIN MPOIECC JIMHTBUCTUYECKOU U TEXHOJIO-
TUYECKOM 00pabOTKH MCXOJHOTO MaTepuaia JJisl MOCIeyIOEro ero norpyxe-
HUS B TNPUHUMAIOILIYIO KYyJbTypy. JlaJibHelInee ucciaeqoBaHUE JIOKaIU3aIuu
MPUMEHUTENIPHO K Pa3JIMYHbIM BHJAM KOHTEHTA: KOMIIBIOTEPHBIM HIpaM,
ayIMOBU3YaJIbHBIM MPOW3BEICHUSIM, BeO-caiiTam, IIU(PPOBBIM MPOIYKTaM M Tak
najgee — TPEACTaBIsIeT CO0OM OOIIMpHOE MoJie ISl MEKIUCITUTIITHHAPHBIX
W3BICKAHUM, YTO TIO3BOJIUT €I ITy0Ke MPOHUKHYTh B CyTh B3aMMOOTHOIIEHUN
MOHATUM TMEPEBOJa U JIOKAIM3AlUM M OKOHYATEJIbHO 3aMEHUTh COKpAICHUE
«VS», UCTIOIH30BAaHHOE B Ha3BaHWM CTaThH, Ha JIOOOW APyroi 3HAK, O3HAYAO-
M B3aMMHYIO0 WHTETPAlMI0 M HE MOJpa3yMEBAIOIINI MPOTHUBOCTOSIHUSA H
BHYTPEHHETO TPOTHUBOPEUHS.
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